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Chambre des Représeniants. 

SÉANCE DO i 6 FtVRIER t 90i5. 

J. - PrOJH)Sition tlc loi sur le rc11os 
du dimanche. 

Il. - Proposition de loi élahlîasant 
le repos hebdomadaire (1). 

1. - Wclsvoorstcl lot instelling 
der Zornlagsrnsl. 

ll. - Wctsvoorslcl lot ins(clling 
der wekclijkschc rust (1). 

TEXTE PROPOSÉ PAR LA CO~l3IISSION. 

Lol lnterdl•ant de faire tl'avalllcr 
le dlmanclae. 

TEKST DOOR OE COll~IISSIE VOORGESTELD. 

Wet vcl'bleden,le op .Zondag 
te doe11 arbeiden. 

A~IENDE~JENTS PRÈSENTÉS PAR l\I. MAS- AMENDEMENTE~ 11\'GEDIEND DOOR DEN 
SON AU TEXTE PROPOSÉ PAR LA HEER MASSON TOT WIJZIGING VAN DEN 
CO:\DIISSION. TEKST DER COMMISSIE. 

Les soussignés proposent d'amender \ Door de ondergeteekenden wordt 
comme suit les articles 1 à 10 du texte 

I 
voorgesteld, d~ artikelen 1 tot 10 van 

proposé par la Commission : den tekst der Commissie te wijzigen als 
volgt: 

Aarrcr.s UNIQUE. 

tes dispositions suivantes formeront une 
addition au chapitre Il de la loi du 10 mars 
1900 sur le contrat de travail intitulé : Des 
obligations réciproques des parties. 

1° Le che] d'entreprise a l'obligation 
d'accorder à ses ouoriers et à ses employés, 
cluique semaine ou chaque quinzaine, wi 
repos d'une durée de douze heures ou de 

EENIG ARTIKEL, 

De navolgende bepalingen worden toege­ 
voegd aan hoofdstuk Il der wet van 
10 ~)aart 1900 op de arbeidsovereenkomst, 
voerende lot titel : Van de wederzijdsche 
verplichtingen van partijen. 

1° ilet hoofd der onderneminq is verplicht, 
elke week of elke veertien dagen, aan zijne 
uerklieden en bedienden een rusll,jcl van 
twaalf uren of van vier en twintig uren te ver- 

(f) Propositions <le loi, l . d I OO" session e ..,- n•• 14 et 15. 
90

~ 
llapport, 11• 112. 1 i,-. 
Amendements, n•• 6?'i, G9, 78, 19, 8!5 cl 87. 

(i) Welsvoorstcllcn, n.,14 \ . . . 19 " zt tungsja ar < Oô- 
en 1b. 1904. 

V erslag, n' 112. 
Amendementen, n" 60169,78, 79, 85 en 87. 
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vingt-quatre heures, indépendamment de 
l'interruption quotidienne. 

2° L'or9anisalion du repos (tra l'objet 
d'un rèqlement qui sera affiché à un endroit 
apparent de l'établissement. 

5° Dans les industries où le travail, à 
raison de sa nature, ne souffre ni iJiterrup­ 
tion ni retard, et se parlnye en deux postes, 
le repos périodique pourra être réduit à 
six heures par semaine ou à douze heures 
par quinzaine. 

Le rèqlement dans ce cas sera soumis à 
l'agréation du Conseil de îinilustrie et du 
travail. 

4° L'ouvrier et l'emploJJé (à l'exception âes 
femmes de moins de 21 ans et des adolescents 
de moins de 18 ans) peuvent renoncer au 
repos périodique, pour tm temps qui ne 
pourra dépasser six mois. 

La renonciation pourra être renouvelée. 

Un arrêté royal déterminera la façon dont 
elle devra s'exercer. 

5° Le patron sera tenu d'accorder aux 
adolescents de moins de 18 ans, le temps 
necessaire pour suivre les cours litt soir ou 
clu dimanche, organisés dans les écoles com­ 
munales ou subsidiées. 

lemen, o,iverminderd de dagelijksche arbeids­ 
onderbreking. 
2" De in,·ichting der rust zal het voor­ 

we,·p uitmaken t•an een reglement dat op 
eene zichtbare plaats der inrichting zal 
u;orden opgehangen. 

5° ln de bedrijven waar de arbeid, uit 
hoofde i-an zijnen aard, nocl: onderbreking 
noch vertraqinç toelaat en i!2 twee posten is 
oerdeekl; ma9 de periodieke rust worden 
uerminderâ tol zes 11rc11 per week of tot 
ttoaal] uren per veertien ,Jagen. 
ln dit qeca! uiordt hel reglement onder­ 

worpen aan de goedkeuri·ng van <len Raad 
van nijoerheiä en arbeid. 

4° De arbeider en de beâiendetuitqezonderd 
vrouv.;en van beneden de 21 jaren en jonge­ 
lingen i;,m beneden de ·IS jaren) mogen van 
de periodieke rust «[zien voor een ti'fd die 
niet zes maanden mag te bocen qaan, 

Daarvan kan herhaaldelijk worden afge­ 
zien. 

Een koniniijk besluit bepaalt de wijze 
waarop dat moel qesrhietlen, 

5° /)e patroon is verplicht aan de jonge­ 
linqen, die den lee/lijd i;an 18 jaren niet 
hebben bereikt, dm 11oodi9m tijd te geven 
lol het t:olym r<m de ai:011d- of Zonclagslesse-n, 
in de qemeenteseholen of in de gesubsidieerde 
scholen ingericht. 
[Je toclaliny wordt voor den loopenâen 

jaargan!f ingetrokken, op bericht van het 
sclwollcoo{d dat de leerling heeft opgehouden 
de lessen te volgen gedurende meer dan ééne 
maand, zonder wettelijke reden, 

6° Les chefs <l'industrie pourront .mspen- 6° /)e hooklen ·van otulerneminq kunnen, 
âre l'exécution des présentes moye1111a11t avis in buitengewone omstandiqheden, wanneer 
motivé, affiché dans l'atelier et communique à de minste vertraging het belang der fabricatie 
l'inspecteur du truxail, dans des circonstances en liet leoeren der bestellü1r1en in gevaar 
exceptionnelles, lorsque le moindre retard· zou brengen, de uitvoPring van deze wets­ 
compromettrait l'i11térét de la [abtication et bepalingen schorsen door een met redenen 
la livraison des commandes. omkleed bericht, in de werkplaats opgehangen 

en medegedeeld aan den urbeidstoeziener . 
Cette suspension ne pourra se vrolonger I Deze schorsing mag niet langer duren dan 

au delà de deu» quinzaines, ni se produire tweemaal veertien dagen en zich niet meer 
plus de quatre (ois par an. 1 dan viermaal 's jaars voordoen. 

L'inspecteur déférera la me.rnre au Conseil I De toeziener onâeruerp: den maatregel 
de l'industrie, qui pourra, en cas d'abus, 1 aan den Raad van nijverheid die, in geval 
interdire l'usage de cette (acullé vour l'avenir \ van misbruik, mag verbieden van dat recht 
et pendant un an au plus. l çebruil: le maken in de toekomst, en gedu~ 

rende ten hoogste één jaar. 

La permission sern retirée pour l'exercice 
en cours, sur avis tiu chef cl'école que l'élève a 
cessé de {rt;quenter les cours pendant plus 
d'un mois, sans matif légitime. 
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7° Les dispositions des articles I et 2 
seroïu applicables aux maisons de commerce. 

Toutefois des congés annuels ou semestriels 
pourront être substitués au repos hebdoma­ 
daire ou de quinzçine. Jt sera loisible éç1ale­ 
ment de combiner les deux régimes. 

8° La loi ö'appliquern nux ouvriers qui 
sont au service d'une administration pu­ 
blique : État, province, commune ou d'1me 
société concessionnaire d'un service public. 

9° Sont exclus de la présente loi, les tra­ 
vaux des champs, les industries qui utilisent 
les produits de la terre aussitôt après leur 
enlèvement, les industries saisonnières, la 
pêche et les transports maritimes. 

CHAPITRE II. 

Mesure.~ d'exécution. 

Aar, t O. - Les industriels ei commer­ 
çants qui occupent, dans leurs ateliers 01, 

magasins, un employé, un ouvrier ou davan­ 
tage, sont tenus d'en {aire la âèclortüio« 
par écrit au délégué du Gouvernement et <W 

conseil de prud'homme en spécifiant : 

·a) La nature de leur industrie 011 de leur 
commerce et le nombre de personnes étran­ 
gères à leur famille, qu'ils emploient dans 
leurs ateliers ou magasins. 

7" De bepalingen der arlikelen -t en 2 zijn 
van toepassing op ,le handelshuizen. 

Echter kan een jaarlijksch of zesmaande­ 
lijksch verioî uorden bepaald in de plaats van 
de wekelij ksehe of de veertiendaagse/ie rust. 
Ilet is ingelijks geoo1·/oofd <le twee stelsels 
ce doen samenqaan, 
8° De uiet is i:an toepassi11g op de werk­ 

lieden die in dienst zijn vau t'en openbaar 
bestuur : Staal, procincie, gemeente of t:<m 
eene ·i:e11110otsclwp die een openbaren dienst 
in concessie heeft. 

9° Van deze wet uiorden uitqesloten : de 
ueltlcrbeid, de bedrijven uiaarin de cruchten 
van den grond worden bmultigd onmiddel­ 
lij k -na hare weg11emi119, de (l(ln liet jaarge­ 
tijde eiqen betlrijcen, de cischccnçs! m liet 
»ertoer te water. 

b) Si {e travail .~•accomplit chez eux les 
dimanches et jours f ériés comme tendant tri 
semaine, soit durant toute l'année, soit 
durant une partie seulement. 

Dans ce cas, ils en indiqueront l'époque 
et la durée. 

c) S'ils chóment complètement ou pa1'tiel­ 
lemen! les dimanches et Jours de fêtes. 

Dans ce cas, ils indiqueront le nombre de 
personnes qu'ils emploient dans leurs ateliers 
ou magasins les [ours de ch6mage, et le genre 
de travail dont elles sont chargees et sa durée. 

HOOFOSTUK 11. 

ART. 1 O. - Oe nijoerheidsmannen en 
handelaars die, il1 hunne uierkplaatsen. of 
magazijnen, één bediende, éen uierkuuui of 
meer voor den arbeid gebn1ike11, zijn rer­ 
plidu daarvan schriftelijk aangifte te doen 
aan den a{qevcucrdigde der llegeerir1y en aan 
dm Werkrechtersraad, 1w1w:ke11rig opge­ 
vende: 

a) Den aarcl van l1111111e nijcerheùl of nm 
hunnen lunule! en het getal <Wil luni gezin 
vreemde personen, die zij in hunne uierk­ 
plaatsen of magazU11en wor den arbeid 
gebruiken. 

b) Of er ten hunnent op Zon- en feest­ 
dagen zoouls in de week wordt y(!arbeid, 
hetzij gedurende 9anscl, hel jaar, hetzij 
gedurende slechts een gedeelte daarcun. 

ln dit gewl duiden zij aa11, op uielk tijd­ 
stip en hoe lang de arbeict duurt. 

c) 0( de arbeid bij hen volkomen of gedeel­ 
telù'k stilstaat op Zon- en feestdagen. 
ln dit qeixü. wordt door hen opgegeven 

het getal personen die z(j in hunne werk­ 
plaatsen of magazijnen voor den arbeid 
gcbruilœn op dt dagen van arbeidsstifsland en 
het soort van arbeid uxuirmede ze zijn belast 
en hoe lang hij duurt. 
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AnT. 1 f. - Jls communiqueront aux 
mêmes autorités, le règlement pris en exécu­ 
tion de la présente loi. 

ART. 12. - Ils tiendront un état exact du 
personnel employé le dimanche avec mention 
du temps de repos accordé à chacun, ou de 
la déclaration prescrite à l'article 7. 

AnT. 15. - Les délégués du Gouverne­ 
ment surveilleront l'exécution de la présente 
loi et constateront les infractions, conformé­ 
ment aux dispositions de la loi du 15 juin 
1896 (sur le règlement d'atelier). 

A1\T. 14. -- Seront punis d'une amende 
de 26 à 200 francs, les patrons qui contre­ 
viendront aux dispositions de la présente loi. 
En cas de récidive, la peine sera doubtéc. 

AnT. 1 ti. - Seront punis des mêmes 
peines, tau~ ceux qui auront Jlorlé aueuue 
aux droits garantis aux employés et ouoriers, 
soit par des violences, des menaces ou injures, 
soit en prononçant des amendes, des défenses, 
des interdictions ou toute proscription quel­ 
conque. 

ART. 16. - Le tribunal ordonnera en 

Anr. 11. - Aan dezelfde overheden deelen 
zij het reglement mede (lat ter uitvoering van 
deze wet wordt opgesteld. 

ART. 12. - Zij tunulen eene nauwkeurige 
lijst van het personeel dat zij op Zondag voor 
den arbeid gebruiken, met vermelding van den 
rustti_jd die aan ieder wordt. verleend, of van 
de in artikel 1 voorgeschreven aangifte. 

ART. 15. - De afgevaardigden der Re­ 
geering gaan de uitvoering van deze wet na 
en stellen de overtredingen vast, overeen­ 
komstig de bepalingen der wet van 15 Juni 
1896 (op het werkplaatsreglement). 

ART. 14. - De patroons, die de bepa­ 
lingen van deze wet overtreden, worden 
gestraft met eene boete van 28 tot 200 frank. 
In geval van herhulinq, wordt de straf 

op het dubbel gebracht. 

AnT. m. - 111et dezelfde straffen worden 
gestraft al degenen die, hetzij door geweld­ 
daden, bedreigingen of beleedigin ien, hetzij 
door het stel! en van boelen, van verbodsbepa­ 
lingen of ontzeggiiigen of door eeniçen maat­ 
reqe! van vervolging, inbreuk maken op de 
aan bedienden en arbeiders gewaarborgde 
rechten. 

Anr. 16. - Daarenboven beveelt de recht- 
outre, s'il y n lieu, les restitutions et dom-1 bank, zoo daartoe aanleiding bestaat, teruq- 
mages-t'nlérêts. gave en schadeloosstelling . 

F. MASSON. 

.MAUnlCE LEMONNIER, 

J. ÛF.SCAMPS. 

ÉMILE Bursssr, 
EnN. DEWANoni;:. 


